
TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS - 11 LB.
SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 ­Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith Bill
Wilson.TYPE A ­ For Target (Softball) Loads were originally ­recommended to us
by Major F. B. Conway, U.S.A. ­ M.T.U. ­Whenever lighter than standard bullets
or powder charges are being used, a lighter recoil spring is a must for correct
functioning; however, they MUST NOT BE USED WITH STANDARD
(HARDBALL) LOADS. The 10 lb. Type A spring is the old ­favorite (for reduced
loads) and for that reason we also make it available as a single item (without the
extra power firing pin spring).

Attributes

Name: 11 LB. SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969419110
Mfr. No.: 41911
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 11 lbs
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 224mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TYPE A Rückstoßfeder für
Target (Softball) Ladungen

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TYPE A Rückstoßfeder für Target (Softball) Ladungen von Wolff entschieden
haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung und
Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um die Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion Ihrer Rückstoßfeder zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen feststellen.
Halten Sie sich an alle Anweisungen zur Installation und Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TYPE A Rückstoßfeder ausschließlich mit Target (Softball) Ladungen.
Verwenden Sie diese Feder nicht mit Standard (Hardball) Ladungen, da dies zu Funktionsstörungen führen
kann.
Achten Sie darauf, die empfohlene Federstärke zu verwenden, um eine korrekte Funktion zu gewährleisten.
Verwenden Sie die zusätzliche starke Schlagbolzenfeder, um den Schlagbolzenstop in Position zu halten und
ein Schwingen des Schlagbolzens zu verhindern.
Bei der Installation der Feder sollten Sie vorsichtig vorgehen und sicherstellen, dass alle Teile
ordnungsgemäß montiert sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Rückstoßfeder und die Schlagbolzenfeder unbeschädigt sind.

Installation:

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die TYPE A Rückstoßfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Installieren Sie die zusätzliche starke Schlagbolzenfeder, um die richtige Funktion zu gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und korrekt installiert sind.

Verwendung:

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie sie laden oder abfeuern.
Halten Sie sich an alle Sicherheitsvorschriften für den Umgang mit Schusswaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung wenden Sie sich an die örtlichen Abfallbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die TYPE A Rückstoßfeder für Target (Softball) Ladungen von Wolff ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen eine
zuverlässige Leistung bieten kann, wenn es korrekt verwendet wird. Beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um
sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben. Bei weiteren Fragen oder Bedenken wenden Sie sich bitte an
den entsprechenden Fachmann.
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Safety Instruction Guide for TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS 11 LB. SPRING

Introduction
Thank you for purchasing the TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS 11 LB. SPRING by
WOLFF. This guide provides important safety instructions and usage information to ensure the safe and effective
operation of your recoil spring. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the recoil spring by following all instructions outlined in this guide.
This product is designed for specific use with the 1911 Auto in .45, .38 Super, or 9mm calibers.
The recoil spring should only be used with target (softball) loads. It must not be used with standard (hardball)
loads.
Always handle firearms and firearm components with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the recoil spring is compatible with your firearm model (1911 Auto).
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which could lead to
malfunction.
Usage: Use the recoil spring only with lighter than standard bullets or powder charges. Using it with standard
loads can cause damage or injury.
Inspection: Regularly inspect the recoil spring for wear and tear. Replace if any signs of damage are
observed.
Training: Ensure that users are trained in the safe handling and operation of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old recoil spring from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Insert the TYPE A recoil spring into the recoil spring guide, ensuring it is properly seated.
Reassemble the firearm carefully, paying attention to all components.

Usage:

Load only target (softball) loads into the firearm.
Verify that the firing pin stop is secured in place with the extra power firing pin spring included with the
recoil spring.
Test the firearm in a safe and controlled environment to ensure proper functioning.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations for metal and firearm components.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS 11 LB.
SPRING, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit their
official website for additional support.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TYPE A
RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS 11 LB. SPRING. Always prioritize safety and responsible
firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el muelle de retroceso Tipo A de 11 lb para cargas de blanco (softball) de Wolff. Este producto
está diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo en tu arma de fuego. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante que sigas las instrucciones y pautas de seguridad a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el muelle de retroceso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Si observas algún daño o desgaste en el muelle, no lo uses y contacta a un profesional.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este muelle está diseñado específicamente para cargas de blanco (softball). No lo utilices con cargas
estándar (hardball).
Utiliza solo balas o cargas de pólvora más ligeras que las estándar para asegurar un funcionamiento correcto.
No intentes modificar el muelle de retroceso o usarlo de manera que no esté especificada en esta guía.
Si no estás seguro sobre su uso, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Muelle de Retroceso:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y en un área segura antes de comenzar la instalación.
Retira el muelle de retroceso antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.
Instala el nuevo muelle de retroceso Tipo A de 11 lb asegurándote de que esté bien colocado en su
lugar.
Reinstala cualquier componente que hayas retirado durante el proceso.

Uso del Muelle:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro después de la instalación.
Observa cualquier comportamiento inusual durante el uso y detén el uso inmediatamente si notas algo
extraño.
Mantén tu arma limpia y en buen estado para garantizar un rendimiento óptimo del muelle.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el muelle de retroceso, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y sigue las pautas para la
eliminación segura.
No arrojes el muelle en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado o una instalación de
eliminación de productos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, por favor
contacta a un representante de servicio al cliente en tu área. Asegúrate de tener a mano la información del producto
para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de tu muelle de
retroceso de manera segura y efectiva.
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Instructions de sécurité pour le ressort de recul TYPE
A WOLFF 11 LB

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul TYPE A WOLFF 11 LB pour vos charges de cible (Softball). Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour garantir une utilisation correcte et
sûre de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le ressort.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle si vous constatez des signes d'usure ou de dommage.
Ne mélangez pas les ressorts de différentes puissances ou types dans une même arme.
Ne modifiez pas le ressort ou n'utilisez pas de pièces non recommandées par le fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le ressort TYPE A avec des charges de cible (Softball) comme recommandé.
Ne pas utiliser ce ressort avec des charges standard (Hardball) pour éviter des dysfonctionnements.
Lorsque vous utilisez des balles ou des charges de poudre plus légères que les standards, utilisez un ressort
de recul plus léger pour un fonctionnement correct.
Assurezvous que le ressort de percuteur à puissance supplémentaire est installé pour maintenir le bloc de
percuteur en place.
Ne pas tenter de réparer ou de modifier le ressort vousmême. Contactez un professionnel qualifié si des
réparations sont nécessaires.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du ressort :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant toute manipulation.
Retirez l'ancien ressort de recul conformément aux instructions du fabricant de votre arme.
Installez le ressort de recul TYPE A WOLFF 11 LB en suivant les instructions spécifiques de votre
arme.
Vérifiez que le ressort est correctement installé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Chargez votre arme uniquement avec les munitions appropriées pour le ressort TYPE A.
Effectuez des tests de fonctionnement dans un environnement sûr pour vous assurer que l'arme
fonctionne correctement avec le nouveau ressort.
Surveillez le fonctionnement de l'arme pendant l'utilisation pour détecter tout dysfonctionnement.

Instructions d'élimination
Éliminez le ressort usé conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas le ressort dans des poubelles ordinaires ; recherchez des installations de recyclage ou de
collecte appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter un
point de contact basé dans l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des produits potentiellement dangereux.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre ressort de recul
TYPE A WOLFF 11 LB. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alla Sicurezza per la Molla di Rinculo TYPE A
per Cariche di Tiro (Softball)

Introduzione
Grazie per aver scelto la molla di rinculo TYPE A da 11 lb di Wolff per le vostre esigenze di tiro. Questa guida
fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo conforme alle istruzioni fornite.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è stato installato correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la molla di rinculo TYPE A solo con cariche di tiro (Softball) come specificato.
Non utilizzare questa molla con cariche standard (Hardball) per evitare malfunzionamenti.
Assicurati che la molla di rinculo sia installata correttamente per evitare malfunzionamenti dell'arma.
Non utilizzare proiettili o cariche di polvere più pesanti rispetto a quelli raccomandati, in quanto potrebbero
compromettere la sicurezza e le prestazioni dell'arma.
Tieni lontano il prodotto da bambini e persone non esperte.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare l'installazione della molla.

Installazione:

Rimuovi la molla di rinculo esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci la nuova molla di rinculo TYPE A nella posizione corretta, assicurandoti che sia ben fissata.
Se necessario, installa la molla percussore a potenza extra per garantire un corretto funzionamento.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che tutto sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Uso:

Utilizza la molla di rinculo TYPE A solo con cariche di tiro (Softball) come raccomandato.
Segui le procedure di sicurezza standard quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di arma e delle molle usurate.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande specifiche, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Grazie per aver scelto il prodotto Wolff. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny odrzutu TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 11
LB. SPRING. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie
wytycznych zawartych w Rozporządzeniu UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
profesjonalnym rusznikarzem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Nie używaj sprężyny odrzutu TYPE A z ładunkami standardowymi (hardball).
Używaj tylko zalecanych pocisków i ładunków prochu. Lżejsze pociski wymagają lżejszej sprężyny odrzutu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki, podczas strzelania.
Upewnij się, że wszyscy w pobliżu są świadomi, że używasz broni palnej.
Nigdy nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja sprężyny:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdemontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Wymień starą sprężynę na nową, upewniając się, że jest prawidłowo zamocowana.
Zmontuj broń ponownie zgodnie z instrukcją producenta.

Użytkowanie sprężyny:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy sprężyna jest w dobrym stanie.
Używaj tylko zalecanych ładunków prochu i pocisków.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź i oczyść broń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania informacji o właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim przedstawicielem lub specjalistą w dziedzinie broni palnej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do zapewnienia bezpieczeństwa podczas
korzystania z produktu.
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TURVALLISUUSOHJEET: TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 11 LB.
SPRING

Johdanto
Tervetuloa TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 11 LB. SPRING tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaisuutta varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sinulla on epäilyksiä sen turvallisuudesta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä tätä jousitusta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli TARGET (SOFTBALL) kuormille.
Älä käytä tätä jousitusta, jos käytät vakio (hardball) kuormia. Tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita ja
tuotevaurioita.
Varmista, että käytät kevyempiä kuin vakiopainoisia kuulia tai ruutikuormia, jotta voit varmistaa tuotteen
oikean toiminnan.
Jos sinulla on kysymyksiä tai epäilyksiä tuotteen käytöstä, ota yhteyttä asiantuntevaan ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Asenna jousi valmistajan ohjeiden mukaisesti. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Käytä tarvittaessa työkaluja, jotka on suositeltu tuotteen asennukseen.

Käyttö:

Käynnistä ase huolellisesti ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.
Tarkista jousen kunto säännöllisesti käytön aikana ja ennen jokaista käyttökertaa.
Älä yritä muuttaa jousen rakennetta tai toimintaa ilman asiantuntevaa apua.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön tai kaatopaikalle, mikäli se on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai asiantuntevaan tahoon saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan ammattilaiseen tai tarkista valmistajan
verkkosivut. On tärkeää, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja että tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa suorituskykyä, kun
sitä käytetään oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 11 LB.
SPRING

Introduktion
Tack för att du valt TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET LOADS från Wolff. Denna fjäder är designad för att ge
optimal prestanda och säkerhet vid användning med 1911 Auto i .45, .38 Super eller 9mm. Det är viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Återkallelser: Var medveten om att det kan förekomma produktåterkallelser och kontrollera regelbundet för
uppdateringar.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av sårbara grupper, inklusive barn.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte fjädern med standard (hardball) laddningar; detta kan orsaka skador på vapnet eller användaren.
Kontrollera alltid att fjädern är korrekt installerad innan användning.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara individer.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren eller återförsäljaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädern:

Ta bort det gamla rekylfjädern från ditt vapen.
Installera TYPE A rekylfjädern genom att följa tillverkarens specifika installationsanvisningar.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats och att alla komponenter är korrekt installerade.

Användning av fjädern:

Använd fjädern endast med rekommenderade laddningar för att säkerställa korrekt funktion.
Utför regelbundna kontroller av fjädern och vapnet för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Om du upplever några problem, avbryt användningen omedelbart och kontakta en kvalificerad
pistolsmith.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om du är osäker på hur du ska kassera produkten, kontakta din lokala avfallsmyndighet för vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt eller din
lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av TYPE A RECOIL
SPRING FOR TARGET LOADS från Wolff. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod pro bezpečné používání pružiny TYPE A
RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS
WOLFF 11 LB. SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 11
LB. SPRING. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v
souladu s evropskými standardy bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Pružina je určena pro použití s modely 1911 Auto v .45, .38 Super nebo 9mm.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s doporučenými specifikacemi.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Udržujte pružinu mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s doporučenými náboji. Pružina TYPE A je určena pro cílové (softball) náboje a nesmí být
používána se standardními (hardball) náboji.
Při používání lehčích nábojů je nezbytné mít lehčí zpětnou pružinu pro zajištění správné funkce.
Při instalaci nebo výměně pružiny se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá a umístěná na stabilním povrchu.
Nikdy se nepokoušejte o úpravy pružiny nebo jiných komponentů zbraně, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zajistěte, aby byla zbraň zcela vybitá.

Instalace pružiny:

Opatrně odstraňte starou pružinu.
Nainstalujte novou pružinu TYPE A do zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.

Použití:

Před prvním použitím výrobku proveďte kontrolu funkčnosti.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní standardy a pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o jejich opětovné použití nebo úpravy, pokud nejsou určeny k tomu, aby byly znovu použity.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný orgán nebo odborníka v
oblasti zbraní. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pružiny TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET
(SOFTBALL) LOADS WOLFF 11 LB. SPRING. Děkujeme, že jste si vybrali tento produkt a přejeme vám bezpečné a
úspěšné používání.


